Kibrit 
, — Kibrtte bir icad sayılır mı? Şu | 
bildiğimiz kibrit? 
i Demeyiniz. İnsanları rahata ka- 
“vuşturan, yabani adam şeklinden ve 
İşinden kurtaran odur. İki kuru odu- 
nu birbirine sürte sürte veya çakmak 


panda tutuşturuvermek nerede? 

İ TEynes serâ ves süreyyal diyecek- 
tim amma bunu gençlere tercüme 
lâzım. Onlar <Eynes» i bir ırmak, 
«serâ» yı bir kadın adı «ves» i yan- 
lış dizilmiş bir fes sanabilirler. Sü- 
reyya ise ancak bir arkadaş, yahut 
bir fotografhane ismidir! Hoş bu tum- 
tıraklı lâfın öyle pek te seçme, de- 
rin, bulunmaz mânası yoktur a...J 

Hele ben de, yazılarını hayranlık- 
la okuyup bilgilerinin genişliğine 
şaştığımız bütün âlimler gibi, şu 
Ansiklopediyi açayım. (00! Uzun 
iş... Minimini harflerle upuzun bir 
sütun, ayrıca kibrit resmi diye hiç te 
bizdekilere benzemiyen iri başlı bir 
sıva değnek resimleri dizmişler. Al- 
tındaki yazıyı okuyamazsanız par- 
maklık, labut, baston, sopa, falan zan- 
nedebilirsiniz. Her biri yan sahife- 
deki, el resmindeki parmaklardan 
daha kalın, daha iri!) 

Onu kapayalım; zihnimin yaprak- 
larını açalım: 

Küçük yaşımda iken hatırımda 
kalan ilk kibritler ve kibrit kutuları 
çok hoştu. Üç türlüsünü biliyorum: 
Boru şeklinde, sandik şeklinde, bir 
de şamalısı. 

Boru şeklindeki dar, kısa bir mu- 
kavva kutu idi; kapağı, her topar- 
Jak mukavva kutununki gibi üstünden 
açılırdı. İçi fosfor başlı incecik tahta 
kibritlerle dolu idi. Yanınca fazla kü- 
kürd kokar ve çok duman verirdi. 

Bunları duvarlara ve mermer mus- 
Juk aynalarına usulcacık, yakmama- 
pa gayret ederek sürer, yazılar ya- 
zardık; geceleyin, karanlıkta pırıl 
pırıl, yeşilimsi bir ışıkla bu yazılar 
okunurdu. Hattâ iyi hatırımdadır, 
dadımı bir kere «Duvarda nurdan 
yazı var» diye aldatmış, evimize nur 

“ yağdığına inandırmıştım. 

Sandıklı kutu bir oyuncak kadar 
eğlenceli idi: Kâğıddan yapılmış, 
renkli boyalarla süslü, kilidi, sürgü- 
leri yerihde, tam alafranga bir yol- 
cu sandığı... Hattâ üstünde otellere 
uğramış ta kâğıdlar yapıştırılmış gi- 
bi ufacık yaftaları da unutmamış 
lardı: Roma, Paris, Vişi, Londra, di- 
ye renk renk bir sürü şehir isimle- 
ri... Halk, uğranılan otellerde san- 
dıklara, bavullara yafta yapıştırılma- 
sı usulünü, tabii, bilemezdi. Onu de- 
gil, bavulu, yol sandığını bilemezdi. 

Bavulun Türkiyeye girişi çok ye- 
nidir. O zaman daha heybe ve han 
devrinde idik. Bavul devrine girdiği- 
mizi, ben ancak bu sefer, gurbetten 
dönüşte, trenlerde farkettim: Heybe 
yolcuların beşte birinde kalmıştı. 

Banyolu evle bavullu seyahat bu- 
günün itiyadıdır. Daha dün - ha- 
mamlı konaklar müstesna - evde gu- 
sulhane, elde bohça vardı. 

İkisi de rahatsız şeydi. 

Lâ rahatı fidddünya, sözü yıka- 
nırken gusulhanede, yolda iken boh- 
çadan iyice hissolunurdu. 


, Tanıdığım bu ilk kibritler ıslak 
yerde ve havada hemen nem kapardı, 
sürtünce renkli başları teşbihte hata 
olmaz - taze fondan şekerlemesi gi- 
bi dağılıverirdi. Sıcağa, güneşe de 
gelmezdi; kendiliğinden parlayıverir, 
yangın çıkartırdı. 

Üçüncü çeşid kibrit, şamalı kib- 
ritti. Sapları tahtadan değil, mum- 
dandı; kırılıp bükülmesin diye dik- 
katli sürtmek lâzımdı. Bu kutulara 
bayılırdım: Şöyle çektin mi - bir in- 
ce lâstikle arkasına bağlı olduğun- 
"dan » üst kapakları, kendiliğinden, 
yani şimdiki tabirle otomatik açılır 
ve kapanırdı. Üzerlerinde o devrin 
meşhur aktrislerile o rakkaselerinin 
itvesimleri bulunduğundan hacıların, 


hocaların, 


hanımninelerin ilk işi 
bunları ceplerine atmadan evvel O 


çıplak gâvur karılarının resimlerini 
kazımak, hiç olmazsa gözlerini oy- | 


maktı! 


Resim haramdı; namazları fasid 


olurdu. 
Amma bu hocalar, hacılar, koca- 
karilar birbirlerinin ve etraftakilerin 


mezarını kazarlar, gözlerini oyarlar- 


dı... O, namazı ifsad etmezdi. 

Derken kibritçilik sanatında) bür 
yük bir terakki oldu: 

«Tehlikesiz kibrit» çıktı. 

Tehlikesiz kibrit te nedir? Güneş- 
ten ve sıcaktan kendi kendine par- 
lamıyan kibrit, nem kapmıyan kib- 
rit... Onun kutuları yassı, uzun ve 
tahtadandı; üstlerinde bir İngiliz 
mızraklı askerinin atlı resmi bulu- 
nuyordu. Kibrit başları da kırmızıy- 
dı; kutunun kenarlarına yapışmış 
sert zımpara kâğıdına sürünce ko- 
laycacık yanar, ne kükürt kokar, 
nede etrafı dumana boğardı. Bunu 
çoğumuz hatırlarız. 

Halbuki O tarihte biz İstanbulda 
ve Osmanlı ülkelerinde bu modem 
kibritleri okullanırken Pariste ve 
Fransada oOhalk hükümet re- 
jisinin sürttükten sonra bir müd- 
det parlamıyarak kükürd fısıltısı ve 
kokusu çıkaran iptidai kibritlerin- 
den hem cigarasını yakardı, hem de 
derd yanardı! 

Fransaya ilk gittiğim zaman, bilir 
miyim ben, şarklılar terbiyeli, me- 
deni adamlardır, kanaatini vermek 
için kibriti çakar çakmaz yanımda- 
ki ahbab madamın cigarasına uzatı- 
verdim. İhtar ettiler: Bu Kibritleri 
yakınca, önce, havada sallamalı, sal- 
lamalı, kükürd kokusunu dağıtmalı, 
kendi cigaranı yakmalı, neden sonra 
hanıma uzatmalı imiş! Tütünün ra- 
yihasını bozmasın diye... 

Meğerse İngiliz mızraklı neferinin 
resmini taşıyan kibritler de ıslaha 
muhtaçmış: Birdenbire piyasayı İsveç 
kibritleri kapladı; üç yıldızlı kib- 
ritler... 

Her nedense bu kibritlerdeki mar- 
kalar hep üç oluyordu: Üç yıldız, 
üç meşale, üç güneş, üç çiçek... 

Kibrit insanların karakterlerini 
belli etmek itibarile de kıymetlidir. 

Adam vardır, kibrit kutusunu si- 
kı sıkı cebinde saklar, ne kimseye 
verir, ne bir yerde unutur. Karşısın- 
da birisi sancı tutmuş gibi kıvran- 
sa, kendi ceplerini bir siyasi Polis 
dikkatile kendisi arasa, içini dışını 
çıkartsa aldırmaz. Bazı adam İse İs- 
temeden «Buyurunuz!» diye kutusu- 
nu uzatır, hattâ yakmak nezaketinde 
bile bulunur. 

Bazısı kibriti yanında dururken 
garsonu gözler, garsondan istifadeyi 
bekler. Ya hiç kibrit taşımıyarak şu- 
nun bunun cigarasına ikide bir ça- 
nak açanlar? 

İste size, sırasile, ekonom, müsrif, 
cimri, tufeyli dört tip! 

Şunun bunun kibrit kutusunu bi- 
lerek aşıranlar da vardır: Basbaya- 
ğı yankesici. Bilmiyerek cebine ko- 
yan da olur: Dalgin. 

Kendi kutusunu «Bu sizinki!» di- 
ye başkasına ısrarla vereni de gör- 
düm: Ahmak. Her cebinden bir ku- 
tu kibrit çıkaranlara da rasladım; 
Sersem. 

Bir eve girip te cigara iskemlele- 
rinde kibrit göremezseniz iki ihtimal 
aklar gelir: Orada ya intizamsız, da- 
ğınık, çapaçul bir kadın vardır... 
Kibritlerin yeri belli değildir; yahut 
beli anahtarlı hasis bir hanım... Kib- 
ritler çekmecenin gözünde, para 
çantasının yanında kilitlidir. 

Evde, ihmal, cimrilik, her ne se- 
bebden olursa olsun hiç kibrit bula- 
mazsanız artık oradan kaçınız. Ora- 
da kahve de yoktur, şeker de, tuz 
da... Tadı, tuzu sizden evvel kaç- 
mıştır. 

Bir başka mesele: 

İngiltereye gittiğim zaman her 
kibrit kutusunda kibritin nasil yakıla- 
cağına dair resimli bir tarife görmüş- 
tüm, gülmüştüm. Gülmemeli imişim... 


Bir gün, o resimle kendi yakışımın usu- 


lünü karşılaştırdım, şu neticeye var- 


Istanbulda zehirli gaz maskeleri 


“Bir bana, bir kocama bir de 
çocuğuma maske veriniz..,, 


“Baba ben maskemi takıp mektebe 
öyle gitmek istiyorum ,, 


Zehirli gaz maskeleri takmış bir genç kız grupu 


Tanıdığım bir ailede şöyle bir ko- 
nuşmaya şahid oldum. Anne diyordu 


— Evvelâ kunduracıya uğrayalım, 
Bizim en küçüğe bir iskarpin ala- 
lım... Sonra terziye gidelim, provayı 
yaptıralım. 

Baba derhal ilâve etti: 

— Oradan da maske satılan yere 
gidelim. Birer maske alalım, o mas- 
raf ta çıksın... 

Kendileri ile pek samimi idim, Bu- 
nun için gittikleri yere benim de gel- 
memde mahzur yoktu. Maskeci dük- 
kânını merak ediyordum. 

Medeniyet ilerledikçe, harb vasıta- 
ları da müthiş bir hale geliyor. Şim- 
di ailelerin bütçesinde bir de «harb- 
den korunma» faslı var. 

Apartıman yaptırırken düşünü- 
yorlar: Sığınak kaç mtere kadar ola- 
cak? Zehirli gaz maskeleri nereden 
satın alınacak? 

Kızılay cemiyeti tarafından halk 
için getirtilen zehirli gaz maskeleri- 
nin satışlarına memlekette başla- 
nıldı. 

Türlü türlü dükkânların came- 
kânlarında kunduralar, kumaşlar, 
çiçekler, yemekler, elbiseler, çeşid çe- 
şid şeyler görmeğe alışan gözlerimiz 
şimdi üzerindeki etiketlerle zehirli 
gaz maskeleri de görüyor. 

Zehirli gaz maskelerinin satıldığı 
dükkâna girdik. Ailenin bayanı: 

— Üç maske istiyoruz!.. dedi. İkisi 
büyük, biri de küçük çocuğumuz 
için... 

Satış memuru onların yüzlerine 
şöyle bir baktı. Bu bakışlarında müş- 
terilerin yüzlerini ölçer gibi bir mâna 
vardı. Bundan sonra: 

— Üç boy maskemiz var. Biri bü- 
yük boy... Biri orta, öteki de küçük 
boy maske... 

Bunları söyliyerek üç boy maske- 
den birer tane çıkardı, Sonra da: 

— Baya büyük boydan verelim... 
Size orta boydan. Çehreniz küçük- 
tür. -Miniminiye de küçük boy bir 
maske verelim!... 


GUNANEAAASAA AAA LA DA SASA AA AAA ASGAOEAAAABAASA00A SO UAAASABOAADASAKETA SANS SAED 
dım: Beşte birini ya kırarak, ya 
söndürerek boş yere harcıyormu- 
şum! 

Bugün kullandığımız kibritlerin 
sistemi İsveç sistemidir. 

İsterseniz size, demindenberi an- 
lattığım o üç sistem kibritin kimya 
terkiblerini, «asid sülfürik» ve eklorat 
dö potas» ları, kırmızı veya beyaz 
«fosfor» lar arasındaki farkları, hep- 
sini anlatayım. 

Hacet yok mu? 

İlmi geri tepiyorsunuz, havaiyat 
seviyorsunuz. Hazreti Alinin sözünü 
hatırlayınız: «Velev ki Çine bile git- 
mek lâzımgelse ilim elde ediniz!» 
buyurmuştu. Ben size, yerinizden kı- 
mıldatmadan neler öğretecektim! 

(Arkası var) 


Tıpkı ayakkabı alır gibi maskele- 
rin provasına başlanıldı. Büyük boy 
maske alienin bayına tıpatıp gledi. 
Bu maske alınmak üzere bir tarafa 
ayrıldı. Fakat bayan bir türlü ken- 
disine münasib bir maske bulamıyor- 
du. Büyük boy yüzüne geniş, orta 
boy da küçük geliyordu. 

Bayan sinirleniyor : 

— Olmuyor... Olmuyor!.. diyordu. 

Nihayet iki maskenin alınmasına 
karar verildi. Sordular: 

— İki maske için ne kadar vere- 
ceğiz? 

Satış memuru cevab verdi: 

—12lira... Her maske 6 liradır... 

— Büyüklerle küçük boy maskele- 
rin arasında fiat farkı yok mu? 

— Bütün boy maskeler altı lira- 
dır. 

Maskelerin bedeli ödendikten son- 
rTÖa ailenin bayı: 

— Rica ederim... dedi, bize bun- 
ların nasıl kullanılacağını bir kere 
daha tarif eder misiniz? 

Satış memuru maskelerden birini 
eline alarak izahat vermeğe başladı: 

— Şu gördüğünüz yer süzgeçtir. 
Hava buradan geçerek ciğerlerinize 
gelecektir. Maskede tam burnunu- 
zun üzerine isabet edecek olan kısım 
otomatik bir surette açılıp kapanır. 
Bu kısım açılıp kapandıkça da asid- 
karbonlu havayı dışarı verir, 

— Bu suretlene kadar müddet 
zehirli gazdan muhafaza olunmak 
kabildir?. 


— Bir saat, hattâ iki saat... Zaten 


en mühim gaz hücumlarında bir iki 


saat epey bir müddettir. 

Maskeler pakete sarılırken çocuk 
sabırsızlanmağa başladı: 

— Baba... Benim maskemi pakete 
sardırma... Ben maskemi takıp S0- 
kakta öyle dolaşacağım. Eve öyle gi- 
deceğim... 


Anne itiraz etti: 

— Evlâdım nasıl olur? Maske ile 
sokakta dolaşılır mı? 

Fakat çocuk ilk hevesle tuttur- 
muştu: 

— Ya... Ben yeni maskemi giyip 
öyle mektebe gideceğim. Arkadaşla- 
rım görsünler... 

Tabii çocuğun dediği olmadı. 

Belki bazıları bir zehirli gaz mas 
kesinin altı liraya olmasını pahalı 
bulabilirler. 

Fakat makul düşünülecek olursa 
bir zehirli gaz maskesini 6 liradan 
aşağı satmak ta bugünkü şerait için 
imkânsız gibi görünmektedir. 

Çünkü büyük süzgeçli, hortumlu 
ve çantalı ordu maskeleri tahminen 
28 liradır. Fakat halk için yapılan 
maskeler 19 buçuk -liraya kadar Sa- 
tılmaktadır. 

Bir maskenin yalnız süzgeçi 2, 2 
buçuk liraya mal olmaktadır. 

Bizde satılan maskeler Almanyada 
halk için kabul edilen zehirli gaz 
maskesi tipidir. .Maskelerin kulla- 
nılmasında en ziyade dikkat edilecek 
hususiyetlerden biri de şudur: 

Zehirli gaz hücumlarında bir ke- 
xe kullanılan bir süzgeç, tehlike geç- 
tikten sonra çıkarılıp güneşli ve ha- 
vadar bir yere bırakılmalıdır. Bir 
maskenin en mühim uzvu süzgeçidir. 

Bu süzgeçin çok uzun müddet ev- 
vel yapılmamış ve bozuk olmaması- 
na dikkat etmek lâzımdır. Bizde sa- 
tılan maskeler sıkı bir kontrol al- 
tından geçmektedir. 

H. F. 


Sivasta imar 


Halkevinin inşasına bugün- 
lerde başlanacak 


Sivas (Akşam) — Sivas, orta Ana- 
dolunun göbeğinde tarihsel ve nüfusu 
yıldan yıla artan büyük bir şehirdir. 
Şehri istâsyona bağlıyan İsmet İnönü 
caddesi üzerinde modern teşkilâtlı ye- 
ni bir çok binalar kurulmuş ve cadde 
baştan başa parkelenmiştir. 

Cümhuriyet caddesi ve meydanı da 
parke ile döşenmiş, iç mahallelere doğ- 
ru bu faaliyet ilerlemiş bir haldedir. 
Ayrıca cümhuriyet caddesinde şehir 
sakinleri tarafından yeni, yeni bina» 
lar yaptırılmaktadır. Yakında valimiz 
Nazmı Önerin memlekete olan faali- 
yetli çalışmalarile orta Anadolunun en 
büyük kültürel kaynaklarından biri 
olacak Halkevi de 200 bin liraya bü- 
tün teşkilâtı ile Cümhuriyet caddesi 
üzerinde kurulmaya başlanacaktır. Bis 
nanın yapılması için mimarlar arasın 
da açılan müsabakay 14 mimar işti. 
rak etmiştir. Maketlerin hepsi biribi- 
rinden güzeldir. Cümhuriyet halk pars 
tisi ile yönkurulunca incelenmiş, Na- 
fıa vekâleti tarafından da gözden ge- 
çirilerek birinciliği kazanana yaptırı- 
lacaktır, 


e a m —ğ— m e m m m 


Maskeli bir karı koca | 


Sahife 8 


Istanbul kazan, ben kepçe | 


Nişantaşı, Teşvikiye 


Şimdiki Valikonağı caddesinin ei 4 
langıcında; köşedekiyle bitişiğindeki > #Zş i 
iki bina bu tarafların ilk lüks apartı- 
manlarından sayılır. 

Bundan 27, 28 sene evvel bir tanı- 
dık bunları mezaddan almağa kalkış- 


mıştı. Malüma, o vakitler borç hase- ç* 


bile bir mülkün satılığa çıkışı, talip- 
lerin Defterhaneye filân koşuşu, borç- | 
lunun da apışıp kalışı nadir vakalar- 
dan... ” 
O ahbap kalakaldıydı. ; 
— Boşuna yorulup durduk; sahibi 
para bulmuş, kurtardı malını!... gibi 


sözleri hayatımda ilk duyuşum işte bu i , 


çifte apartımanlar dolayısiledir. 

Caddeye girince sağda, mektep ye- 
mekhanesinin kapısındaki antika 
kıta, devrin manzum tarihçibaşısı, 
Makamı seraskeri reisi Giridli Muh- 
tar efendinindir: 

Hamid hanı kerimin nimeti şirini 

ş lütfundan 

İdüp bu mektebi dilsirü ihya nev 

© “© İaamhans 

Çıkıp bâlâsına bitkin, dedim 

tarihini Muhtar 

Yapıldı tara dde, ne bâlâ bir 

taamhane. 

,Bu yemekhane geçilince, ilk olarak 
.,yana gelen Süreyya paşanın konağıy- 

,.., dı. Paşa, Abdülhamide 10 sene başkâ- 
. tiplik ettiği halde, halükluğu, temiz- 
liği ve münşiliğile tanınmış zevattan- 
dır. 

Orada şimdinin meşhur Emek apar- 
tımanı var. Süreyya paşa müştemilâ- 
nın ilerisine de Nişantaşı apartımanı 
yapıldı. Köşedeki Tunuslu Hayreddin 
paşa konağının arsasına da kaç tane 
apartıman çıkıldı. 

Hayreddin paşanın aslı Çerkez. Tu- 
nus valisi okutup yazdırdıktan sonra 
Avrupaya göndermiş, askerlik te tah- 
sil ettirmiş... 

Ferik rütbesile İstanbula gelmiş, ve- 
zir olmuş; 1878 senesinde bir aralık 

WSadrazamlık ta etmiş. Malümatlılığı 
ve dürüstlüğü söylenirdi. 

Dörtyol ağzında hâlâ duran ve sem- 
te adını veren taş hakkında rivayetler 
muhteliftir: 

Buraları vaktile dağ, bayır ya; bir 
kavle göre, Yeniçeriler devrinde ke- 
mankeşlere hedeflik etmiş; bir kavle 
göre de üçüncü Selimin Nizamı cedid 
ve ikinci Mahmudun Eşkinci neferleri 
o civarlarda tüfekle nişan atarlarmış; 

“ bu sebeple dikilmiş. 

Abdülhamid Yıldıza yerleştikten ve 
has bendegânını - gerek sevgi, gerek- 
se korku yüzünden - yakınına topla- 
mak arzusuna düştükten sonra Ni- 
şantaşı ve havalisi bostan kulübele- 
rinden, inek ahırlarından kurtularak 
vükelâ yatağı koskoca bir mahalle 
olup çıkmış. 

Hamidiye kelimesi bol keseden her 
nesneye eklenirken ne diye buraya ta- 
kılmamış bilmem? 

Aşağı doğru yürüyoruz. Bugünkü 
boydan boya apartımanların yerinde 
en kalbur üstündekilerin kâşaneleri 
sıralanmıştı. Bunların arsaları, çık- 
mış çatıları hep cebi hümayundan. 
Mansıp ve ikbal güvercinlik misali ya, 
gürleyip gidenlerin veya gazaba uğrı- 
yanlarınkiler yenilere kavança... 

Hepsi de selâmlıklı haremli, at koş- 
turacak sofalarla yirmişer, otuzar O- 
dalı, içleri tıklım tıklım, kapıları Ar. 
navud, Boşnak bekçiliydi. 

Dört yanlarında koskoca ağaçlar, 
eflâke ser çekmiş duvarlar, pancurlu 
tahta havaleler, Dama çıkarsan an- 


Harbiyede Emek apartımanının ilerisi 


cak deniz derya görebilirsin. 

Köşede Tunuslununkini geçtikten 
sonra sıra ile sayalım: Kibrislı Kâmil 
paşanın, Kürd Said paşanın, Küçük 
Said paşanın, mabeyinci Nişli Mah- 
mud beyin, mabeyinci Dağistanlı 
Emin beyin, serkarin Hacı Ali paşa» 
nın, valide kâhyası Said beyin konak- 
ları... 

Kâmil paşanın Kıztaşındaki evi 
Marmaraya nazır, havadar, güneşli, 
Sadrazamken haddi varsa otursun 
orada... 

Kürd Said paşa Hariciye Nazırlığın- 
dan sonra senelerce Şürayı devlet re- 
isliği eden zat... Küçük Said paşa sa- 
daretle mazuliyet arasında sekiz kere 
köşekapmaca oynamış olan sadrı es- 
baktır. 

Hazret, iki haneli müstemendane- 
sinden binnisbe vüsatlisi ve kâgir ola- 
nını tamir ve tevsie lüzum görmüş. 
Emlâki hümayun meyanına dahil ar- 
sadan bir kısmının verilmesine vakti- 
le irade şerefsadır olduğunu, o vakit 
bazı mütalâata mebni bunu isteme- 
diğini, sadaretinden badelinfisal bu 
temlike tarafı hümayundan nazar 
olunmadığını, ihsanı hümayunun is- 
tirdadına bir şey denilmezse de yeni 
yaptıracağı bina eskisinin pek kurbü- 
ne gelmekle zaykı hava mahzurun- 
dan 'başka yenisinin pencerelerinin 
harem dairesine nezaret edişini mah- 
zurlu görerek, atebeye yazmış. 

Kendisine bir emri hak vukuundan 
sonra ailesinin yok pahasına satma» 
larından başka bir çare kalmıyacağı- 
nı, her ne kadar iradında teeddüb 
ederse de, çünkü hâcatı şeriyede tas- 
rihat makbul olduğundan, yeni daire 
ile arsasının kıymeti mukadderesinin 
mingayri haddin Hazinei hassaya tak- 
dim edileceğini, yahut hanei âcizane- 
sinin tensib olunacak bir bedelle ve 
hakkı şufaya binaen, hazinei müşa- 
rünileyhadan alınmasını da arizasına 
ilâve etmiş, (1) 

Nişli Mahmud bey, Arap İzzetten 
evvelki gözbebeği. Mabeyinci Emin 
bey Mektebi mülkiyeden çıkma ve ehli 
kalemlerdendi. Jül Vern'in bir iki ro- 
manını tercümeden başka (Musavver 
tarihi hayvanat), (Musavver tarihi 
ümem) isimlerile Matbaai Osmaniye- 
de bastırdığı, klişelerini Almanyada 
yaptırdığı kitaplar İstanbulda çıkan 
ilk renkli resimleri muhtevidir. 

Karşıda, Erkânıharbiyei umumiye 
reisi müşir Kör Etem paşanın malikâ- 


(1) Said paşanın hatıratı. İkinci cildin 
kısmı sanisi, sahife: 305, 306. 


Nişantaşından, Teşvikiyeye doğru giden yol 


nesi şimdi . (Şişli Sıhhat yurdu). 
Ağaçlıklı sokağın köşesi en evvel mu- 
zika feriği Necip paşanın, sonra 40 ya- 
şında sadrazam olan Cevad paşanın, 
daha sonra sadrazam Avlonyalı Ferid 
paşanın, bunun da ardından Veliahd- 
ken ölen Yusuf İzzeddin efendinin 
ailesinin konağıydı. 

Bina hâlâ mevcud ve mekteptir; bir 
evvelkisi de Paris sefiri Salih Münir 
paşanın, 

Teşvikiye karakolunu geçince, şim- 
diki Narmanlı apartımanının yerinde 
başkâtip Kara Tahsin paşanın, altın- 
da da dördüncü ordu müşiri Çerkez 
Zeki paşanın mülkü... — 

Maçkaya dolanan noktanın artık 
sağı solu boş. Bayırın Müradiye taraf- 
larında da mevki ve rütbece daha kü- 
çük bendegânın evleri: 

İmam ve müezzini evvel, sani, salis- 
ler; ahçı, arabacı, bahçıvanbaşılar; 
tüfekçiler, Hademei hassalılar, Muzi- 
kalılar... 

Teşvikiye camisinin arkaları da do- 
lu. Kilârii sani İbrahim beyin (bayan 
Zihniyarın babası), Ihlamura inen 
mahud ağaçlıklı sokakta Babıâli Hu- 
kuk müşaviri Hakkı beyin (Meşruti- 
yet devrinin adlü ihsancı sadrazamı 
Hakkı paşa), daha aşağıda Esvapçı- 
başı İsmet beyin konakları. 

Karşı sırtta Yaveri hususi Fehim 
paşanın yaptırdığı kebir köşk. 

«Sarayı hümayununuzdaki mera- 
sim dairesinin modelinde, hem de kaç 
misli büyüğü!.» diye yukarıya cur- 
nal yetiştirmişler. Nice benzerleri, 
daha da babaçkoları mevcudken, gö- 
ze batıvermiş böyle, Fehim de içine 
adımını atamamış. 

12, 13 yıl evvel Hanı halile dönmüş- 
tü. Bölüklerinin hepsinde kaç tane ki- 
racı. Nihayet ankazcılara satılarak o 
da yıkılıp gitti. 

Nişantaşı ana caddesinin arkaları- 
na düşen, cicili bicililiğiyle emsalleri- 
ni geçen Halil Rifat paşa konağı şim- 
di Terakki lisesidir, 

Yanındaki büyük arsayı berberbaşı 
Mustafa bey yok pahasına almış, ih- 
ya olmuştur, derler, 

Güzelbahçe adını taşıyan sokakta 
da üç aded büyük kâşane vardı: 

Biri serhafiye Kel Ahmed paşanın 
(o da şimdi mektep), ikincisile üçün- 
cüsü Tophane müşiri Zeki ve devrin 
son erkânıharbiye reislerinden Arap- 
girli Şakir paşanınkiler. Bunların yer- 
lerine de apartımanlar türedi. 

Nişantaşının önünden Cabi sokağı- 
na sapınca mabeyinci Bekir Sıtkı be- 
yin hâlâ duran kırmızı renkli binası, 
sonra da Köse Raif paşanın kışlık ika- 
metgâhı. 

Bekir beyin yazlığı Göztepede, İs- 
tasyon caddesinde; mimarı da ama- 
tör. Nümunei terakki mektebinin meş- 
hur mezunu, Zülüflü İsmail paşanın 
eniştesi, Babıâli Tercüme odası serha- 
lifesi Mustafa Mazhar bey... Köşk 
şimdi Varşova sefiri bay Feridin uh- 
desindedir, 

Köse Raif paşa Rüsumat eminliği, 
Beyrut, Halep valilikleri, "Teçhizatı 
askeriye reisliği ettiği halde, Mitat pa- 
şa yetiştirmelerinden olduğu için, öte- 
denberi mimlilerden... 

İ Necmi mollanın şimdiki Nişantaşı 
apartımanının tam karşısında da ku- 
renadan Karagözcü Arif beyin ko- 
nağı, ; 


“  Bulâkabının sebebi; talebeliğindey- 


ken değme hayalilere taş çıkartması. 


Güzel Suzan meğer 
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yaman bir hırsızmış! 


Fransız polisi uzun müddettenberi 
Mİ bir hırsızı a 


Fransız zabıtası, 
birçok hırsızlıklar 
yapan Andre Svin- 
de Hamer namın- 
da bir sabıkalıyı 
uzun ve yorucu 
tahkikat ve taki- 
battan sonra yaka. 
lamıştır. Andre, © 
bilhassa otomobil 
çalıyordu. Hırsız, 
kadın kıyafetinde 
dolaşıyor ve güzel 
Suzan namile, bir 
çok erkekleri pes 
şinde koşturuyor» 
du. 

Svinde Hamer o 
kadar mahirane 
hareket ediyordu 
ki, Alsastaki bütün 
Fransız jandarmt 
kuvvetleri takibe çıktıkları ve Kendi- 
sine birçok tuzaklar kurduklari halde 
daima zabıtanın elinden sıyrılmağa 
muvaffak olmuş, hırsızlıklarına de 
vam etmiştir. 

En nihayet kadın kıyafetindeki bu 
sabıkalı hırsız, Liyonda şu şekilde ya- 
kalanmıştır: 

Svinde Hamer geçen hafta yukarı 
Alplarda Epinede bir benzin deposu 
önünde durarak otomobilinin deposu- 
nu benzin ile doldurmuştur. 


Hırsızın benzin aldığı garajın tu- 
lumbasının kilidi bir gün evvel 20r- 
lanmış ve benzin çalınmıştı. Garajcı, 
otomobilin benzin deposunu doldurur- 
ken, arabadaki yastıkların altında 
benzin tulumbalarının kilidlerini açar 
bilecek birçok anahtar bulunduğunu 
görmüş ve bir gün evvel tulumbasının 
kilidini zorlıyarak benzin aşıran hırsı- 
zın bu olacağını anlıyarak otomobilin 
hareketinden sonra telefonla en yakın 
jandarma karakoluna malümat ver- 
miştir, 


Garajcının bu ihbarını alan kara- 
kol, civardaki karakollara derhal ma- 
lümat vermiş ve otomobilin geçmesi 
muhtemel olan yollar üzerinde, birçok 


Hamer'in erkek ve kadın kıyafetinde resmi 


barajlar kurulmuştur, Otomobil, yok 
larda durmak için kendisine verilen 
ihtarı dinlemiyerek ilk barajı devire- 
rek geçmiş, İkinci barajı da zedelen- 
meden aşmıştır. Civarda kurulan di- 
ger barajlardan bir otomobilin muh- 
telif numaralar ile durmadan geçtiği 
bildirilmiştir, Bu arada otomobil $0f0- 
rü, birçok defalar da kıyafet değiş- 
tirmiştir, En nihayet, takip edilen oto 
mobil bir dağ yolunda metruk olarak 
bulunmuştur. Şoförü hiç bir iz bırak- 
madan ortadan kaybolmuştu, 

Zabıta, yaptığı tahkikatta otomo- 
bilin namuskâr bir fabrikatöre aid ol 
duğunu ve bir hafta evvel yolda boş 
dururken, meçhul bir şahıs tarafın- 
dan çalındığını tesbit etmiştir, Hırsız 
ertesi gün, Liyon şehrinde bir garaj- 
da bir gün evvel çaldığı otomobili al- 
mağa geldiği zaman yakalanmıştır, 

Svinde Hamer hırsızlık ve bilhassa 
otomobil hırsızlığile geçindiğini, çal 
dığı otomobillerin numaralarını ve bo 
yalarını değiştirerek sahte numaralars 
la ötekine berikine yok bahasına sat- 
tığını, zabıtanın takibatından kurtul 
mak için sık sık kadın kıyafetine gir- 
diğini ve Güzel Suzan namile iş gör- 
düğünü itiraf etmiştir. 


Şehremininde kalbinden 
tabanca ile vurulan genç 


Zengin fırıncının Kız kardeşile evlenecek 
olan Petronun ölümü tahkik ediliyor 


Müddeiumumilik şüpheli bir ölüm 
tahkikatına el koymuştur. Muhtelif 
safhalar geçiren ve ölümle neticele- 
nen bu garib macera etrafında şu 
malümatı aldık: Şehremininde ek- 
mekçilikle iştigal eden zengin bir ya- 
bancı, kız kardeşi Rejina'yı evlen- 
dirmeğe ve bu suretle işlerinde ken- 
disine emniyetli bir yardımcı temini- 
ne karar vermiştir, 

Bunu haber alan bir delikanlı der- 
hal Rejinanın kardeşine baş vura- 
rak kız kardeşile evlenmek istediğini 
söylemiş, iş kararlaşmış, fakat da- 
mad her gün yeni bahanelerle nikâh 
işini uzatmış ve Rejina ile kardeşin- 
den bir hayli para çekip ortadan 
kaybolmuştur. Bu vaziyet karşısında 
Rejinanın kardeşi Yugoslavyaya mek- 
tub yazarak oradaki hemşerilerin- 
den Petro adında bir delikanlıyı, kız 
kardeşile evlendirmek üzere İstan- 
bula getirtmiştir. 

Kaba köylü elbiselerile gelen Pet- 
roya burada elbise, çamaşır ve saire 
yapılmış, düğün hazırlıkları ikmal 
edilmiş, fakat bu sırada Petro nişan- 
lısına: 


— Benim bir ayağım sakattır. Şim- 
diye kadar bunu sana söylemedim. 
Fakat bundan sonra saklamama im» 
kân yoktur. Bunun için kendimi sana 
lâyık görmüyorum, utanıyorum. 

Diye derd yanmıştır. Rejina evvelâ 
bu haberden müteessir olmuşsa da: 

.— Zararı yok. Bunun için üzülme: 

Diye nişanlısını teselli etmiştir, 
Bu mahzur da bertaraf olunca bir 
kaç gün sonra düğün yapılması ka» 
rarlaştırılmıştır. Fakat bu hazırlık- 
larla uğraşılırken Petro evelki akşam 
üzeri evde kendisine tahsis edilen 
odada Yugoslavyadan gelirken bera 
ber getirdiği tabancasını temizlemek 
istemiş ve kazaen tabanca patlıya 
rak kurşun göğsüne isabet etmiştir. 


Kalbi parçalanan Petro derhal öl 
müştür, 
Vaka müddelumumiliğe bildiril. 


miş. adliye doktoru B. Enver Karan 
cesedi muayene etmiştir. Bu muaye 
ne neticesinde görülen lüzum üÜzeri- 
ne Petronun cesedi morga kaldır. 


mıştır. Müddelumumilik bu ölüm 
vakası etrafında tahkikata devam 
ediyor. 
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Perdeyi kurup, şem'ayı yakıp, cif caf 
caf cif cafa başlayıp öyle bir Karagöz 
oynatırmış ki Katip Salihi sani... 

Lâmı cimi yok, çalışkan ve müsta- 
idlerden de. Mektebi mülkiyenin 
301 senesi mezunlarının birincisi, 


Dillerde çok pasaparola olmuş bir | 


rivayeti de ilâve ediverelim bari; 
Delikanlı Kayseriden gelme, eli 
avucu da yufka, Mektep arkadaşları- 
nı toplayıp hayal oyununa girişti mi 
hepsini kahkahadan kırar, para tops 
lar, onunla ders kitaplarını alırmış. 
Sermed Muhtar Alus 


U 
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AŞK SK VE MACERA NUVELI | 


Ipini koparan adam 


Şu kamburu çi şakakları 
ağarmış, yakası kepeklenmiş adam?.., 


Aman yarabbi! Çıldıracağım. Nasıl | 


tanıyomıyorum?... Halbuki... Hal- 
buki... Hani «dilimin ucunda» derler 
ya... Onun gibi: «Hatıramın ucun 


Adımlarımı onun gö- 
re hafiflettim. ee” gidiyor 
ve dü a 

«— Kim? Kim? skar, 

Başını hafifçe al kpa Sıska, 
biçare profilini e İnsanlarda 


«— Sınıf akması .. Sultaninin 
küçük sınıflarında i'm oturu- 
yorduk...» 

Kolunu tuttum: 


Polis tarafından yakalanmış bir 
cani gibi irkildi. İri siyah gözlerinde 


avcı gölgesinden ürkmüş bir ceylân 
korkusu sezdim. “8 
— Ne istiyorsunuz benden?... Be- 
nim kabahatim yok. Bir şey yap- 
madım!... - diye, belki de ne dediği- 
nin farkına varmıyarak kekeledi. 
O anda, mektebde ceza aldığımız 


zamanki halimiz gözümün önüne gel- 


di. Bir suç işlerken yakalandığımız 
zaman: ş 


— Bir şey yapmadım ki hoca efen-. 


di! - derdik. Şimdi onun da vaziyeti 
buna benziyordu. 

Belli ki, pek asabi bir hali vardı. 
Bir vehim, hayal içinde yaşıyordu da 
ben kendisini o karanlık gayyalar- 
dan çekip çıkarmıştım sanki... 

«— İhtimal... - diye düşündüm. - 
Beni görünce aklına mekteb geldi 
de sayıklaması o türlü oldu.» 

Fakat eski arkadaşım beni tanıya- 
mamıştı: 

— Tevkif mi ediyorsunuz? - diye 
sordu. - Bir delil gösteremezsiniz... 
Müzekkere kesildi mi?.., 

— Ne münasebet, Rıdvan?... - de- 
dim. - Ben polis miyim yahu?... 
Hem sen cani değilsin ki... Ne mü- 
nasebet tevkif olunddaksın?. ..'  Nen 
var?... Hasta mısın?... Hezeyandan 
silkin... Ben senin sınıf arkadaşın 
Rüstem değil miyim?... İyi baksana.., 

O gamlı, korkak hali dağılıverdi. 
Bulutlar arasında görülen güneş gi- 
bi tebessümü belirdi: 

— Sahi... - dedi. - Sahi... Nasılsın 
kardeşim... Hani yanyana oturur- 
duk, değil mi?.. 

Sonra, kırılan bir billür gibi, 
tannan başlayıp akordu bozulan bir 
kahkaha attı. 

— Meslek icabı, hayal içinde yaşı- 
yordum... Piyesimdeki şahsiyetlerin 
hayatlarını kendi nefsimde tecessüm 
ettiriyordum... Şu anda hayalen bir 
cani idim... Kolumdan birdenbire 
yakalaman üzerine... Anlıyorsun 
ya... Kendimi toplıyamadım... Bizim 
meslek insanda sağlam sinir bırak- 
maz. 


— Sen demek?... - diye yüzüne 
dikkatle baktım. 
— «Avni Keremoğlu» müstearile 


piyesler yazarım... Daha doğrusu ya- 
zardım... - diyerek içini çekti. 

Birdenbire hayretle haykırdım: 

— Tuhaf şey... Sen, Avni Kerem- 
oğlu... Öyle mi?... Sahi, sahi... Onun 
resimlerini mecmualarda görürdüm... 
<Tanıyacağım!» derdim; zihnimi yo- 
rar, bulamazdım... Sara da benze- 
tirdim... Daha doğrusu eski haline.. 
Ayol, pek mii İM Ne oldu sa- 
na?.. 

İçini çekti: 

— Düşmez kalkmaz bir Allah... 

Eski püskü, havı dökülmüş elbi- 
selerini gösterdi. 

— Halbuki... - dedim ve kestim, 

Cümlemi ağzımdan alıp benim 
söylemek istediğimi o tamamladı: 

— Halbuki, İstanbulun en zarif, 
en sevilen, en fazla kazanan bir mu- 
sikişinası ve piyes muharriri diye ta- 
nınmıştım, değil mi?... Güzel erkek- 
ler arasında da sayılırdım. Öyleydim, 
böyle oldum... 

— Şimdi artık bir eser çıkarmiyor 
musun? 

— Hayır... 

— Sebeb? 

— Morfin..; 


— Ya... Vah vah... Fakat demin... 
Zihninde bir şeyler terkib ile meşgul 
olduğunu söylemiştin de... 

Acı acı güldü: 

— Sözlerim de birbirini tutmuyor, 
değil mi?... Beni, böyle olduğum gibi | 
kabul etmezsen... 

Ayrı ayrı yolları elile işaret etti. 

Omuzuna dostça vurdum: 

— Haydi canım aldırma... Aldır- 
ma... Gönlünü ferah tut... Gel baka- 
lum... Şurada oturup bir çay içelim... 

Yakın kahvehanelerden birine gir- 
dik. Etrafına bakındı. Usulla cebin- 
den bir enjeksiyon âleti çıkararak, 
pantalon üzerinden baldırına mor- 
fin şiringası yaptı. 

— Neden böyle oldun? - dedim. 

— Huy!... Huy!... - diye haykır- 
dı. - Huy canın altındaymış... Can 
çıkmayınca çıkmaz... 

— Canım, Rıdvan... - diyerek tes- 
kine çalıştım. - Sen mektebdeyken ne 
normaldin... Âdeta birincimizdin... 
Seni model diye gösterirlerdi... Son- 
rTa hayatta da birdenbire parladın... 
Şimdi bu düşüşün... İpini koparan 
adam halin var.... 

Bir kaç kere tekrarladı; 

— İpini koparan adam... İpini ko- 
paran adam... İyi buldun... İpini ko- 
paran adam... Hem bu, koparış, bi- 
rinci sefer değil... Benim hayatımda 
ipimi koparmam o medhettiğin tale- 
beliğimden başlar... 

«... Bir gün bile vazifelerimi aksat- 
mıyordum, biliyorsun... Bir tek izin- 
siz değil, tevkif bile almamıştım. Ay- 
ni zamanda da gayet iyi arkadaştım... 
Hani Naci diye cılız ve hastalıklı bir 
çocuk vardı ya. Bir akşam mutalâa- 
hanede: 

«— Çalışamıyorum, başım ağrıyor, 
aklım almıyor. Yarın gene izinsizi 
alacağım! - dedi. - Vazifeni ver de 
kopye edeyim! 

« Haline acıdım, verdim. 

« İşte ilk felâketim o gün bşaladı: 

Naci vazifemi kaybetmiş. 
. <Hoca, meram anlamadı. İnsafsız- 
ca, bana bir izinsiz yazdı, Ve artık 
ben de o günden itibaren sınıfın en 
kötü talebesi oldum. Ne vazife, ne di- 
siplin, ne kitab açmak... Her hafta 
izinsiz kaldım... O sene döndüm, er- 
tesi sene mektepten kovuldum... 

«Diyeceksin ki: 

«— Kılıçbalığı mısın, mübarek?... 
O mahlükun süngüsüne dokunulur- 
sa küsermiş... Artık mücadele kabili- 
yetini kaybedermiş... Sen de ona ben- 
ziyorsun... 

«Belki Tuhum evvelce kılıçbalığın- 
daydı da sonra bana tenasüh etti... 
Mümkündür... 

«Mektepten kovulduktan 
babam bir tokat patlattı. 

«Derhal, iskemleye davrandım, Ağa- 
beyim elimden tutmasaydı kafasına 
indirecektim. 

«Beni yanındaki odaya aldılar. 

«— Deli misin? İhtiyarın yüreğine 
indirecektin... - dediler. - Bizim aile- 
mizde ne kadar esaslı bir eski terbiye 
vardır. Sen de o terbiyenin timsaliy- 
din... 

«Ne dedilerse kâr etmedi. Gene ok 
yayından fırlamıştı. Artık dünyanın 
en kötü, en ahlâksız evlâdı ben ol- 
muştum. Ailem ki, evlâdlarını kuluç- 
kanın civcivi barındırması kabilin- 
den himaye eder; büyük ağabeyimin 
bir ihtilâsını kapatmak üzere bir ha- 
nımızı satmağa mecbur olmuştuk da 
ortalığa su sızdırmamıştık; beni pa- 
las pandıras, gece yarısı, kemali re- 
zaletle sokağa atmak mecburiyetin- 
de kaldılar. 

«Bunu, cidden hakketmiştim. 

«Sesim güzeldi. Saz kumpanyala- 
rında şarkıcılık etmeğe başladım. Ga- 
yet yüksek para alıyordum. Halk be- 
ri alkışlıyordu. Param gittikçe artı- 
yordu. Fakat bir gün, en hassas bir 
şarkıyı söylediğim sırada, sarhoşun 
biri yanındakile kavgaya girişti. 

«Sustum, Ve dehşetle: 

«— Demek benim sanatım dinlen- 
miyor?... - dedim. 

«Artık, içime müthiş bir şüphe gir- 
mişti. Ne zaman başlasam, aklım mu- 
sikiden ziyade etrafın alâkasandaydı. 

Görüyordum ki masaların dörtte 
birinde bir beni dinlemiyorlar. 


sonra, 


te bir yarı yarıya, dörtte üçe çıktı... 

«Gene kılıçbalığı meselesi; Küs- 

«Tecrübeli bir muganniye vardı. 
Piyasanın en tanınmış sanatkâr ka- 
dınlarındandı. Benim bu halime dik- 
kat etmiş: 

«— Yüksek bir sanat kabiliyetin 

- dedi, - Sarhoşların karşısında 
sanatını teşhir edecek kadar küçüle- 
meğdiğin bundandır, 

<Derhal minnetle bu kadının yü- 
züne baktım. Beni nasıl anlamıştı! 
Ve onu birdenbire çok da güzel bul- 
dum. Hani biran içinde kaynaşıver- 
meler olur; işte aramızda böyle bir 
rabıta hasıl oluvermişti. 

<Bana dedi ki; 

«— Bestelediğin bir iki şarkıyı bi- 
liyorum... Sen söz Söylerken dikkat 
de ederim: Öyle tatlı bir anlatışın var- 
dır ki... Bir şarkılı piyes yapsana... 

<İşte demin bahsettiğin şöhreti- 
min iptidası budür... Fakat o derece 
ürktüm ki, o mahvolmuş halimde bi- 
le ismimi kullanmıyarak, müstear 
adımla ortaya çıktım... Mektepte bil- 
diğin o muvaffakıyete, bu sefer Sö 
nat vadisinde eriştim... 


ie 


Karımla mesuddum; her cihetçe anlaşıyordum... 


«Kadın cihetinde de... 

«Bana meslek sahasında hayat ve- 
ren karım, aşk sahasında da saadet 
verdi. 

*#k 

Birdenbire, asabi parmaklarını ya- 
kasına soktu, Bir çekişte gömleğinin 
düğmesini kopardı: 

— Of... Burası çok kalabalık... Gi- 
delim... Başka bir yere... Tenha bir 
yere... Tenha... Kalabalıktan nefret 
ediyorum... 

— Ne oluyorsun, canım... 
kalk... Eve gidelim... 

Âdeta sürüklercesine bir otomobile 
bindirdim. Eve götürdüm: 

— İşte burada kalabalık yok... İs- 
tediğin gibi tenha... 

— Ne mesudsun... - diye gözleri- 
min içine baktı. - Tenha bir evi ol- 
mak!... Oh... Başını dinlemek... Evi- 
nin hâkimi olmak... Bir sanatkâr 
buna ne kadar muhtaçtır... Çünkü 
bütün doğurmalar, gizli köşelerde 
olur... Dikkat et, hayvanlar bile, giz- 
liyi, tenhayı ararlar... Ben de öyle... 
Halbuki karım... 

«... Halbuki karım... Gürültülü 
bir hayata alışmıştı. Onun şubesi, bir 
eser meydana getirmek değil... Şarkı 
söylemek... Bu sebeple, yalnızlık ih- 
tiyacını duymıyordu... Bilâkis, eski- 


Haydi 


denberi dost olduğu, tanıştığı ne ka- 


«Bazen, dalgalı ruhuma, bu, elveri- 
yordu. Fakat bazen de çıldırıyordum... 
Sabahleyin erkenden, yahud gece geç 
vakit evimize gelen, bizi seven, bizim 
muhitimizi bir nevi klüb, bir nevi ba- 
ba evi telâkki eden bu insanları belki 
ben de teker teker, yahud ikişer üçer, 
daha doğrusu, ruhi ahvalim uygun 
olduğu sıralarda seviyordum. Fakat, 
değil bir sanatkârın hattâ alelâde bir 
adamın da tam sükün, tam süküt İs- 
tediği bir an yok mudur?.. İşte karı- 
mın hareketli ruhu bunu anlamıyor- 
du. Anlasa bile, bu eski manevi alâ- 
kalarile öyle bağlıydı ki... 

«Bir gün, gene böyle, kalabalık, gü- 
rültülü bir toplantı halindeydiler. 
Bense, içerde, yatak odamla yazı oda- 
mın arasında bir musiki parçası Z€- 
rinde dimağen çalışıyordum. Doğur- 
ma sancıları geçiriyordum. Birdenbire 
içlerinden biri, kendisini evin adamı 
iarzederek, bilmem ne almak üzere, 
eşikte göründü. 

«Belki de alelâde bir görüşle pek 
masumana olan bu hareket, benim te- 
lâkkime göre, en samimi harimime 
dalmak gibi, ondan da fena bir hare 
ketti. 

«Çıldırmışcasına; 

«— Defol... » diye haykırdım. - Def. 
Ol... 

«Onu omuzun- 
dan iterek herke- 
sin ortasına dal- 
dım. 

«— Hepiniz de- 
folun... (Evimde 
yalnız kalmak is- 
tiyorum... 

«— Ne yapıyor- 
sun, Rıdvan?... 
Çıldırdın mı? 

Ya ben... 
Ya onlar... Seç 
bakalım... 

«Şaşkın, bir hal- 
de gitmeğe kalk- 
tılar 

«Karım mâni 
oldu. Kendini ba- 
na siper edeceği- 
ne onlara etti. Ben 
ki şımartılmağa 
alışmıştım; ben ki 
onu mutlaka be- 
nimle birlikte gör- 
mek istiyordum; 
hattâ (nezaket, 
hattâ terbiye kay- 
gusile bile olsa ba- 
na karşı cephe al- 
masına razı Ola- 


4— 


mazdım, 

«Kapıyı vurup çıktım. 

«Ve o günden itibaren, yalnız aşkım 
değil, mesleğim de, yalnız mesleğim 
değil bütün mevcudiyetim de beraber 
yıkıldı. 

«Niçin mi dönmedim?... Çünkü ara 
mızda evvelâ bir inadlaşma oldu. Ben 
onu, o da beni tarziye verelim diye 
bekledik... O zahiren haklıydı; fakat 
ben, beni anlıyan bir gözle bakılacak 
olursa batınen ondan çok daha hak- 
lıydım. 

«Kuş bile yuva yaptı, kuş kadar ola- 
madım' diye bir şarkı vardır. Onun 
gibi... Bu şarkıyı söyliyen adam ka- 
dar feci vaziyetteydim... 

Kadınımı: ve mesleğimi biribirine 
bağlı görüyordum. Bunların dışında 


benim için hayat olabileceğini sanmıs 
yordum. Halbuki, evimden ilk fırlayı- 
şımdan itibaren ne tenha köşelerle, 
ne çılgın kalabalıklar arasında benim 
zevkime, benim irademe tâbi bir med. 
dücezir olabileceğini gördüm... 

Fakat bu meddücezir içinde de işte 
böyle parçalandım... 

saa 

Gömleğini yırtmağa başladı: 

— Artık bittim, mahvoldum... İn- 
sanlıktan çıktım... - diye kendi kendi- 
ni yiyordu. - Hırsız oldum... Polislik 
oldum... 

Teskin için, bin türlü dil döküyor. 
dum: 

— Ben ipini koparan adamım!.. İyi 
bildin! -diyordu. - Bam telime doku» 
nulmasına müsaade edemem... Doku» 
nuldu mu işte böyle olurum... Kılıç 
balığı gibi... Küserini... Feleğin ağla- 
rına yakalandım... 

Hakikaten de, morfinin tesiri geç- 
mişti, Birdenbire bütün asabında bir 
gevşeme oldu. Küsmüş gibiydi. 

Bir enjeksion daha yaptı. 

Artık bahsi değiştirdim. Güzel bir 
koleksiyonum vardı, Her asra mahsuş 
ayrı ayrı satranç taşları... Oyalansın 
diye bunları gösterdim: 

— Sen de böylesin işte... « diye lâti- 
fe ettim. - Her şeyin tamam olmasını 
istiyorsun... Dört başın ille mamur ol- 
malı... Bu koleksiyondan bir taş ek- 
&ik olsa kıymeti nazarımda birden- 
bire belki sıfıra iner!,.. Sen de hayat- 
ta öyle istemişsin olmamış... Feleğe İs- 
yan etmişsin... Fena adam olmuşsun... 

— İyi bildin... - diye güldü. - İyi bil. 
din... Fena adam! 

Ve kalktı, acele acele veda ederek 
korkak hareketlerile gitti, 

Koleksiyonumu toplarken bir taşın 
eksik olduğunu gördüm. 

İpini koparan adam, - gazup, her yeri 
kanlanmış, hurdahaş bir boğa gibi « 
bana da çarpıp geçmişti. (Vü-Nü) 


24/12/1938 

Esham ve tahvilâtta muamele olmas 
mıştır, 

PARA ve ÇEKLER (Kapanış flatleri) 
Londra 1 Sterlin 5.87 
New-York 100 Dolar 125.80625 
Paris 100 Frank 4.315 
Milâno 100 Liret 6.6175 
Cenevre 100 İsviçre Pr. 28405 
Amsterdam 100 Florin 68.30 
Berlin 100 Rayhşmark (o 504075 
Brüksel 100 Belga 212025 
Atina 100 Drahmi 107 
Sofya 100 Leva 1.545 
Prag 100 Çekoslovak Kr, 4915 
Madrid 100 Pozeta 581 
Varşova 100 Zlotl 23.785 
Budapeşte 100 Pengo 24,B625 
Bükreş 100 Ley 0.90 
Belgrad 100 Dinar 2.8410 
Yokohama 100 Yen 4m 
Btokholm 100 İsveç Kr. 30.2215 
Moskova 100 Ruble 23.6125 


AKŞAM 
MATBAASI 


Rotatif makinelerinde 
resimli ve renkli gazete 
ve mecmuaları, baskı ade- 
di yüksek risale, kitab ve 
her nevi matbuaları en 
temiz şekilde en ehven 
şeraitle basar. 

* 

Devamlı işler için hususi şerait 
tesbit edilir. Fazla tafsilât için 
matbaa idaresine müracaat, 

Telefon: 20497 


Baş, Diş, Nezle, Grip Komatizma 


Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser, 


ham MAAŞA İcabında günde 3 kaşe alınabilir. MAŞA Ayi 
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SARAY vü 


'BABIÂLİNİN İç YÜZÜ 


Yasan: SÜLEYMAN SÂNİ İRTEM —Tetcüme, iktibas hakli mahfusine 
Tefrika No. 257 


Mısırlı Zeyneb hanımla Yusuf Kâmil 


paşanın evlenmesi ve yeniden nikâhları 


Reşid paşanın, dostunu Babıâli- 
den bu ib'adı bir lütuf şeklinde te- 
celli etti. Numan Mâhir bey Evkaf 
Nazırlığına tayin edildi 
© Ancak o bu lütfu bir kahır olarak 

telâkki etti. Babıâliden; uzaklaştırıl- 

masından pek ziyade'miüteessir ve 
. mükedder oldu ve bu. İnfiali. ölünce- 
ye kadar sürdü. osi i 

İkinci sultan Mahirndun türbesi 
Numan Mahir beyin nezareti esna- 
sında itmam edilmiştir, Bu türbe- 
nin inşasına 4,554,826' “kuruş, me- 
murların maaşlarına” 180, ,800 ve tür- 
be mefrüşatına 61,372 kuruş ki 
ceman 4,996,997 - takriben elli bin 
altın - sarfolunmuştur. 

Reşid paşanın Avrüpada bulundu- 
ğu bir sırada, bir cuma selâmlığında - 
Abdülmecid taassubunu''bildiği Nu- 
man Mahir beye lâtife olarak: 

— Acaba bugün Avrupada Reşid 
paşa cuma namazını hasıl eda eder? 
diye sordu. O da: 

— Burada iken kılmazdı ki sl 
kılsın! 

Cevabını verdi. Bü söz Avrupada 

« Reşid paşaya yetiştirildi. Reşid paşa 
kalben incindi ise de eski dostuna 
karşı muhalesetkârane muamelesini 
hiç değiştirmedi. ; 

«<Âzası nahif, kuvvei basariyesi za- 
yıf» olan Numan Mahir bey İzzet 
Mehmed paşa sadaretinde ve Reşid 
paşa iş başında bulunmadığı bir sı- 
rada Evkaf Nezaretinden azlolundu. 
İnfisaline şu sebeb gösterildi: (Nu- 
man Mahir bey afif ve dirayetli ben- 
degândandır; memuriyetini ifaya itina 
ve gayret te etmektedir. Ancak bu 
nezaret devletin büyük maslahatla- 
rındandır; kendisi ise bu hizmete 
vücudce mütehammil olmadığı için 
azli lâzımgelir.) Numan'Mahir bey 
infisalinden bir kaç ay sonra vefat 
etti. (1) 

Yeniden nik 

(Mir'atı mektebi harb Ne) eserinde 
verilen malümata göre Mısır valisi 
Mehmed Ali paşa Sultan Mahmud ile 
bozuşmadan evvel Babıâliden kalem 
işlerine ve devletin usul ve muamelâ- 
tına vakıf birkaç memurun Mısıra 
gönderilmesini iltimas etmiş, bunun 
üzerine divan kalemi hülefasından 
Selim Satı (2) ve Arapkirli Yusuf Kâ.. 
mil beylerle diğer müstaid bazı kâtip- 
ler Mısıra gönderilmiştir. 

Bay Mahmud Kemal (Kâmil paşa- 
nın sadareti) risalesinde Mehmed Ali 
paşnın bu talebinden bahsetmiyor. Yu- 
suf Kâmil beyin gördüğü bir rüyadan 
sonra H 1249 senesinde bir yelken ge- 
misi ile Mısıra savuştuğunu zikredi- 
yor. 

Bu iki rivayet Arapkirli Yusuf Kâ- 
mil beyden maada zevatın ondan da- 
ha evvelce Mısıra gitmiş olmalarile 
telif olunabilir. 

Yusuf Kâmil beyin ikbale nail ola» 
cağına beşaret saydığı rüyası şu idi; 

(Mehmed Ali paşa bir çimenlikte 
oturuyordu. Kâmil bey paşaya bura- 
da mülâki olmuştu. Mehmed Ali paşa 
enfiye kutusunu unutarak kalkıp git- 
tikten sonra Kâmil bey bu kutuyu bul- 
muş ve götürüp paşaya takdim eyle- 
miş paşa da memnun Kalarak kendisi- 
ne ihsan vermişti.) 

Kâmil bey bu rüyayı tabir ettirmiş, 
bunun üzerine Mısıra gitmişti. Yusuf 
Kâmil bey Mısırda umduğuna nâil ol- 
muş, Mehmed Ali paşanın üçüncü kı- 
zı Zeynep hanımefendi ile evlenmiş- 
ti. 

Fakat Mısır hanedanı azasından bu 
izdivaca muarız olanlâr vardı. Bu mu- 
halifler arasında bulunan Mehmed Ali 
paşazade Tosun paşatlın oğlu Abbas 
paşa (3) Mısıra vali olunca Zeynep ha- 
nımı cebren Yusuf Kâmil paşadan 
ayırttı; Kâmil paşayı da nefyetti, 

Abbas Paşanın iltifat ve ikramları- 
na nail olmuş olan Kıbrıslı Kâmil pa- 
şa (Tarihi siyasisinde) diyor ki: 

(Abbas Hilmi paşa büyük pederi 
Mehmed Ali paşanın Fransızlara al- 
danarak ne gibi felâketlere duçar ol- 
duğu, muharebelerde kazandığı mu- 
zafferiyetlerin nasıl fena neticeler ver- 
diği zihninde menkuş'olmasile Mısırda 
Fransız politikasına nihayet vermeği 
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tasmim eylemişti. Bunun için Fransız 
politikasile me'luf olan mülkiye rica» 
linden Yusuf Kâmil paşa ve Sami pâ- 
şa ile Suphi ve Kâmil beyleri bunlar da 
İstanbula geldikten sonra paşa olmuş» 
lardır - birer suretle Mısırdan çıkart- 
mıştır.) 

Bay Mahmud Kemal (Yusuf Kâmil 
pâşnın sadareti) risalesinde Yusuf Kâ- 
mil paşanın İstanbula gelmesine se- 
bep Zeynep hanımın kocası olmasi 
bulunduğunu gösteriyor. 

Yusuf Kâmil paşa menfasında üç ay 
çile doldurdu. 

Zeynep hanım arada bir çare bulup 
bir haremağlsı ile eski kocasına hâ- 
berler isal ettirirdi. 

Yusuf Kâmil paşa çocukluğundan« 
beri tanıdığı sadrazam Mustafa Reşid 
paşaya müessir bir ârıza yazarak ken- 
disinin maruz olduğu ıztıraplardan 
kurtarılmasını rica etti. 

Reşid paşa meseleyi padişaha arzet- 
ti. 

Yusuf Kâmil paşanın İstanbula gön- 
derilmesi hakkında sadır olan irade 
Abbas paşaya tebliğ olundu. 

Yusuf Kâmil paşa İstanbula geldi. 

Diğer taraftan Zeynep “hanım da 
durmayıp feryadnameler göndererek 
kendisinin Mısırdan kurtarılmasını 
aşırı derecede niyaz  eylemekte idi. 
Bu maddenin serasker paşa ile Top- 
hane müşiri Fethi paşa arasında mü- 
zakere edilmesine irade sadır oldu. Bu 
müzakereler ve Reşid paşa tarafından 
sultan Mecide vaki olan maruzat üze- 
rine Zeynep hanım da İstanbula celbe- 
dildi. Zeynep hanım vapurdan çıkar, 
çıkmaz saraya giderek huzura kabul 
olunup «Hâkipayi hümayuna yüz sür- 
dü.» iltifatlara mazhar oldu. Sonra 
Reşid paşanın Baltalimanındaki ya- 
lısına gitti. Reşid paşa Yusuf Kâmil 
paşaya, şeyhislâm Arif Hikmet bey 
Zeynep hanıma vekil oldular, Nikâh 
tecdid edildi. İki mütehassir karı, ko- 
ca biribirine kavuştu. Hattâ ölümle- 
rinde bile biribirlerinden ayrılmak 
istemediler, İkisi de Üsküdarda Nuh- 
kuyusunda yaptırdıkları yüz yataklı 
Gureba hastanesi mahçesindeki tür- 
belerine defnedildiler. 

Anahtarsız mabeyinci! 

Fuad efendi Çar ikinci Aleksandr 
zamnında fevkalâde sefaretle Peters- 
burgda bulunduğu sırada idi. Bir gün 
Çareviç Aleksandr - üçüncü Aleksandr» 
babasına: 

— Bir hadım nedir? 

Diye sorar. İkinci Aleksandr da: 

— Bunu git de Osmanlı elçisinden 
sor! 

Tavsiyesinde bulunur. Çareviç Fu- 
ad efendiye mülâki olduğu bir gün ba- 
basının kendisine verdiği cevaptan ba- 
his ile izahat ister. 

Fuad efendi de şu cevabı verir: 

— Dites â sa Majeste gue les eum- 
gues sont des chambellans'sand elös! 

(Haşmetpenaha söyleyiniz ki hadım- 
ağalar anahtarsız mabeyincilerdir!) 

Sefaretlerde 

Lord Stradford dö Redcliffe dünya 
yı idare etmek istiyen İngiliz oligar- 
şisine mensuptu. Avrupalı telâkkisine 
göre, kibar ve mümtaz bir adamdı: 
Uzun bir boy, soğukkanlı bir duruş, 
sertlik derecesine varan bir ciddiyeti 
zarafetle mezceden bir tuvalet, müte- 
kebbir bir tavır! 

Bir prens gibi yaşardı. Huzuruna 
kabul ettiği adamin rütbesine ve 
ehemmiyetine göre uysal, yahut müş- 
külpesend, hattâ haşin davranırdı. 
İnce fikirli idi. Sırasında çok söz de 
söylerdi. Her hangi dava ve mesele 
olursa olsun, hepsinde mantık kay- 
nakları bulur ve diplomatlıktaki alış- 
kınlığı, derin mümaresesi ile kendisi- 
nin hakkından emin olduğu kanaati- 
ni muhatabına telkin eylemeğe uğra- 
şırdı. Onun bu hali karşısındakilerde 
hiç ümid bırakmazdı. £ (Arkası var) 


(1) Evkaf Nezaretinin tarihçel teşki- 
lâtı. 

(2) Mir'atı Mektebi Harbiye: Selim Sati 
paşa, Mısırda Mehmed Ali paşanın ziyade 
takdirine nail olmuş ve uhdesine mirli- 
valık tevcih edilmiş idi. Ancak Mehmed 
Ali paşanın devlete isyanı kendisine ağığ 
geldiğinden Nezip muhaFebesinde Os- 
manlı ordusuna firar ve iltica eylemişti. 

(3) Mısırlılar bu zat için (birinci Abbas 


Hilmi paşa) derler. 


Karisini 


AK 
“Sivasta : Feci 
bir cinayet 
âşiğile yakalıyan 


köylü AŞ de öldürdü. 


Karısını ve âşığını öldüren.  * 
Mehmed Ali 


/ 


Sivas (Akşam) — Sivasa bağlı Za 
ranın Kızıltepe köyünden Mehmed 
Ali, fena bir vaziyette yakaladığı ka» 
risile âşığını mavzer kurşunlarile öl 
dürmek suretile feci bir cinayet işle. 
miştir. 

Mehmed Ali henüz genç denecek bir 
çağdadır. Mürüvvet adında yakışıklı 
bir kadınla evlidir. Mürüvveti ayni 
köyden Zeynel isminde bir adam sev- 
mekte ve onunla buluşmak için çıkan 
fırsatları kaçırmamaktadır. Kadın da 
bu sevgiye lâkayıt kalmamıştır. 


Bundan haberi olmayan Mehmed 
Ali hâdisenin vuku bulduğu gün ahı- 
ra girip hayvanlarını tımar etmekte 
iken Zeynel eve gelmiş ve Mürüvvet 
tarafından arka kapıdan içeri alın. 
mıştır. 

Mehmed Ali ahırda çalışırken bir ara- 
lk sönen lâmbayı yakmak için eve 
girmiş, bu sırada odasında bazı ses- 
ler geldiğini hayretle duymuştur. 
Bunun üzerine lâmbayı bir tarafa bı- 
rakmış, içeriye kulak vermiş, karısı- 
nın yabancı bir erkekle beraber ol- 
duğunu anlayarak: 

— Vay kadın, bana bunu mu ya. 
pacaktın! diye söylenerek (ahıra 
koşmuş, mavzer tüfeğini alıp tekrar 
eve dönmüş ve kapıyı tekme ile açtı- 
ğı zaman içerde karısile Zeyneli suç 
üstünde görünce üzerlerine bir el 
boşaltmıştır. 

Derhal tabancasına sarılan Zeynel 
de tabancasını Mehmed Aliye doğru 
çevirmişse de kurşunlardan yalnız 
bir tanesi ateş almış, bu da boşa git- 
miştir. Bunun üzerine Mehmed Ali 
evvelâ Zeyneli, müteakip kurşunlar. 
la karısı Mürüvveti yere sermiştir. 


Adliye tahkikata el koymuş, Meh- 
med Ali tevkif edilmiştir. 


AKŞAMI 


Abone ücretleri 


Türkiye 
1400 kuruş 2700 kuruş 
750 » 
400 


Ecnebi 
SENELİK 
6 AYLIK 
$ AYLIK 
1 AYLIK 


1450 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilkade 3 — Kasım 48 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1252 238 7,29 949 1200 139 
Va. 5,31 7,23 12,14 1434 16,46 18,25 


idarehâne: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


İZMİR mm 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
. mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. * 


yücudünü 
Dizleri tutmuyordu. Çarçabuk yola 


TURA 


' TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


25 Kânunuevvel 1096 


KINA 


Tefrika No, 9 


“ |Yeşil cüce, ne yapıp yapacak, vezirin oturduğu minde « 


rin altında duran anahtarı çalmağa çalışacaktı | 


Hassa zabiti bütün hakikati söy- 


lemek zamanı geldiğini anladı: 


O şehir dışındaki orman ağzın- 


üa bir çoban kulübesinde oturuyor, 
Akay! Bana kalırsa tekrar İrana gi- 
Beceğini söylemişti. Fakat, henüz yo- 
la çıkmamış olsa gerek. 


« Bir çobanın kulübesinde bugü- 


Du kadar saklanmak kabil mi? 


»— Saklanmağa mecburdur. Çünkü 
dinlendirmek lâzımdır. 


çıkamazdı. 


— Zavallı amcacığım.. demek O 
kadar bitkin bir halde idi, öyle mi? 

— Evet. Zindandan çıkardığım 28- 
man ölü gibi hareketsizdi. Yalnız 
kalbi çarpıyordu. 

— Onu kurtardığına ne kadar se- 
yinmiştim bilsen. Ve şimdi de ayni 
sevinci duyuyorum, Subo! Ona el al- 
tından biraz yardım edemez miyim? 

— Bunu yapmak mümkündür. 
Kendisini oraya götüren askerlerim- 
den iki kulağı da harbde kesilmiş bir 
yiğit vardır. Onu bul... O, sana yar- 
dım eder. Ketum, fedakâr bir erdir. 

— Bir avuç baliş verirsem. 

— Hayır. O, bu yardımı parasız 
da yapar. Benim, sana yardım etme- 
sini emrettiğimi söyle, Ötesine ka- 
rışma! Ve ona vereceğin balişleri ço- 
bana gönder. Çünkü, Gürgüz hanı 
himaye eden çoban çok fakirdir. 

— Teşekkür ederim. Bunu yapa- 
cağım. Sen bir şey istemiyormusun? 

Subo ağlıyarak cevab verdi: 

— Sana, ne istediğimi biraz önce 
söylemiştim, Akay! Benim senden 
başka bir şeye ihtiyacım yok. Bu da- 
kikada Moğol tahtını bana verseler, 
eğer o tahtı sana tercih edersem, 
Gök Tanrı gözlerimi söndürsün. Sen- 
den başka bir düşüncem, senden baş- 
ka bir emelim yok. Bu karanlık oda- 
da her dakika seninle, senin haya 
linle konuşuyorum. Eğer kalbimde 
sen yaşamamış olsaydın, ben bu 
mahpese sığmazdım. Başımı taşlara 
vurarak, kendimi öldürürdüm. 

— Demek şimdi benim için yaşi- 
yorsun, öyle mi? 

— Bana inan ki, senin için yaşıyo- 
rum, Akay! Karnımı deşmek için 
Fatma bana bir küçük bıçak gön- 
dermiş. Fakat, onu kınından çıka- 
rırken, gene sen gözümün önüne gel 
din. Bileklerimi ellerinle tuttun. 
Sen, ergeç benim olacaksın, Akay! 
Ve sen de beni seveceksin! 

Akay, Fatmanın adını duyunca si- 
nirlendi: 

— Sana neden bıçak göndermiş... 
İmparatoriçeden bir «özgenlik fer- 
manı» alıp gönderemez miydi? 

— Buna da teşebbüs etmiş, fakat 
muvaffak olamamış. Benim ona çok 
iyiliklerim vardır. Bu iyiliklerime 
karşılık olarak, burada bana yardım 
edeceği şüphesizdir. 

— Sana bıçak göndermesi yardım 
mıdır? 

— Bir tutsağa mahpeste en çok 
lâzım olan şey, biçaktır. Bununla 
ölüm mahkümu Kırgızlar karınları- 
nı deşip kurtulurlar. Fatmanın bu- 
nu bana göndermesinden de anlaşılı- 
yor ki, imparatoriçenin beni affet- 
meğe niyeti yoktur. 

Şimdi ağlamak sırası Akaya gel- 
mişti: 

— Subo! Ümidini kesme sakın. 
Turakina bu derece gaddar bir ka- 
dın değildir. Sana fenalık yapanı 
ben meydana çıkaracağım. Ve seni 
çok yakında kurtaracağım. i 

Subo, Akayın hıçkırıklarını duydu; 

— Ya sen niçin ağlıyorsun, Akay- 
cığım? Bana fenalık yapanı tanıyor- 
musun? 

— Tanıyorum... İnci tacirini kış- 
kırtıp seni buraya attıran Fatmadır, 
Ondan sakınmalısın! 

Bu sırada cücenin öksürüğü işi- 
tildi. 

Akay: 

— Sesini kes... 
var. 

Diyerek kapıdan çekildi... Karşıki 
duvarın dibinde sindi. 


Ayak tıkırtıları 


Cellâdlardan biri, omuzunda bak 
tasile buradan geçiyordu. Cüce de 
kendisini saklamağa mecbur Ol 
muştu. 

Saray cellâdı, gece yarısından son- 
ra, deri elbisesini giyerek, omuzun» 
da parıldıyan baltasile nereye gidi- 
yordu? 


.. 

Gürgüz han kaçmış mı? 

Akay ertesi günü hassa alayındaki 
kulaksız askeri buldurdu. Ona Subo- 
nun sözlerini söyledi, 

Kulaksız asker: 

— Emrediniz, dedi, 
gönderseniz giderim. 

Akay, askeri çobanın kulübesine 
gönderdi, 

Asker o akşam saraya dönünce 
Akayı buldu. 

— Gürgüz han iyileşince kulübede 
oturamamış. İrana kaçmış. Yola çi- 
karken sıhhati iyi imiş, 

Dedi. Akay bu haberi alınca hem 
sevinmiş, hem de meyus olmuştu. 

Kulaksız asker, Akayın çobana 
gönderdiği parayı da iade etmşiti, 
Akay, öldüğünü sandığı Gürgüzün 
kurtulup kaçtığına seviniyordu. Onu 
giderken göremediğine de acınıyordu. 

Akay, Gürgüzden ümidini kesince, 
Suboyu düşünmeğe başladı. 

— Sonbahar geçtiyse, önümde ilk. 
bahar var. 

Dedi. Şimdi Suboyu taş odalardan 
kurtarmak lâzımdı. Akay, bu genç 
zabitin kendisini çok sevdiğini anla» 
mıştı. Hapse düşen bir insan her şey» 
den önce bu felâketten halâsını dü- 
şünürken, Subo kendini hiç te dü. 
şünmemiş, Akaya: 

— Yalnız seni seviyorum, yalnız 66 
nin için yaşıyorum. 

Demişti. Böyle bir erkeğe elbette 
yararlık göstermeliydi. 

Akay, Suboyu kurtarmak çareleri. 
ni ararken, onu intihara teşvik eden 
Fatmadan öç almayı da düşünüyor. 
du. 

Gürgüzün firarından kimsenin ha» 
beri yoktu. 

Turakina, eski 
sanıyordu. 

Gürgüz, İrana gitmeğe muvaffak 
olursa, Argunun başına muhakkak ki 
bir çorap örekti. Gerçi ilk seferinde 
Argun, Gürgüzü kolayca ele geçirip 
Karakuruma getirmişti. Fakat, o za- 
man Gürgüz kendi kabilesine İltica 
etmek ve diğer kabilelerden yardım 
istemek fırsatını bulamamıştı. 

Gürgüz bu sefer yola çıkınca, hiç 
kimseye hüviyetini bildirmeden İra- 
na giderse, doğruca kendi kabilesine 
iltica edeceğinde şüphe yoktu. 

Bu hesapça bir kaç ay sonra Ar. 
gunun İrandaki vaziyeti birdenbire 
güçleşecek, iki cambaz İranda bir ip- 
te oynamağa başlıyacaktı. 


cehenneme 


İran valisini öldü 


.. 
Anahtarı kim çaldı? 

Subonun daha fazla beklemeğe ta» 
hammülü yoktu. 

Akayla ilk ve son görüştüğü gece. 
nin üzerinden beş gün geçmişti. Genç 
zabit hâlâ mahpeste yatıyor ve Akay» 
dan bir haber alamıyordu. Subo 
güneşsizlikten ve havasızlıktan bu- 
nalmıştı. Kapının önünde bir tıkırta 
duydukça, hemen . kulağını kapıya 
verir: 

— Acaba o mu geldi? diye dinlerdi. 

Akay onu bu kadar çok bekletme. 
li miydi? 

Suboya bütün saray halkı acıyordu. 

Cariyeler: 

— Bu aslanı kim kurtaracak? 

Muhafızlar da: 

— Subo hapsedilecek bir zabit de- 
ğildir. 

Diye söylenmeğe başlamşılardı. 

Subonun yattığı odanın anahta 
rı - impatatoriçenin emrile - vezir 
Çutsaya teslim edilmişti. Taş odanın 
kapısı üstünde ufak bir kapak var. 
dı o Zabitin yemeğini ve suyunu bu 
kapaktan verirler, kapağı tekrar sür. 
melerlerdi. 

Akay, Subo ile görüştüğü geceden» 
beri onu nasıl kurtaracağını düşünü. 
yordu. 

(Arkası var) 


